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Abstract: This research is devoted to the analysis of stylistic features of conditional conjunctions in
Uzbek. Particularly, we deal with the stylistic analysis of conditional conjunctions used in the literary
works of famous Uzbek writers. It is clear that the stylistic aspect of conditional conjunctions
contributes to the stylistics of the Uzbek literary texts. To be more precise, based on the principles of
stylistic analysis of the literary texts, we analyze stylistic peculiarities of conditional conjunctions in
Uzbek. The conditional sentences, particularly, conjunctions are stylistically marked units
contributing to the revelation of the stylistic features of the literary text. The results of the research
have shown that stylistics of conditional conjunctions in English is characterized as follows:
stylistically marked conjunctions (yo’qsa (yo’qsam), bordi-yu, agarda, magar (negative meaning in
the main clause), bashartri), stylistically marked with intensifiers (xudo ko’rsatmasin, agar; So’ngra,
agar; ko’nglim sezib turibdir, agar; shunday qilib desangiz), stylistically neutral (agar), conjunctions
requiring some elements (garchi...ham..., modomiki...ekan...). The use of such conditional
conjunctions in Uzbek literary texts is stylistically marked in order to show the emotional,
psychological, physical states of the characters in the literary work.

Keywords: stylistic devices, style, language variation, conditionals, conditional conjunctions,
stylistic effect, stylistic coloring.

Introduction. Conditionality as a grammatical category in particular, and linguistic phenomenon in
general is a complex phenomenon, therefore, it has been always in the foci of linguistic researches
in world linguistics. It has been investigated from many viewpoints: structural, semantic, functional,
cognitive, cultural, pragmatic and so on. However, it is necessarily important to note that the problem
should be researched from other viewpoints as well. What the research gap among linguistic
investigations of conditionals is that conditional conjunctions have not been studied as an object of
research and its stylistic aspect has not been revealed by no studies. Therefore, we believe that it is
important to deal with stylistic features of the conditional conjunctions used in the literary texts of
Uzbek writers. In this study, we analyzed the conditional conjunctions from the viewpoint of
expressiveness, emotionality and emotiveness principles of the literary texts. In the following
examples, we can observe the use of the conditional conjunctions with its intensifiers so that the
combination of them can express a strong conditionality as well as the emotionality, expressiveness
and emotiveness of the text.

MATERIALS AND METHODS. This research is qualitative by its nature. The research
methodology is based on qualitative research design. The research is theoretical as it develops some
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theoretical research principles as generalizations, comparison, contrast, analysis, synthesis, critical
review and so on. In this study, the following linguistic analysis methods are used: linguistic
description, interpretation, stylistic analysis and etc. The language material used for analysis is
literary texts of English. The object of research is conditional conjunctions in English literary texts.

RESULTS AND DISCUSSION.

Now it is essential to deal with the stylistic aspects of conditional conjunctions in the literary
texts of Uzbek.

1. Arap boGyp Mmup3o CamapkaHaHu T€3pOK drajuiamacanap, 000601apuiad KOJIraH cajlTaHaT
OeroHa cyinona wunkura YTuO kerrycuaup. Xyao kypcarmacud, arap Ilaiioonmiixonmu,
XucpaBmoxmu - Oouponracu CamapkaHaHu 3a0T 3Tca, Ky4y- KyApaTu ommd, Te3 KyHIa
AHIMZKOH YCTHIa XaM KymmH TopTud kearycuaup... (Pirimqul Qodirov, "Yulduzli Tunlar", 1978,
51).

The use of phrase such as “Xyno xkypcarmacun’ before the conjunction “arap” is intended to
express more emotionality in the speech. It also shows a strong conditionality. So, this phrase can be
used as an intensifier of conditionality and emotionality in this specific context. It should be also
noted that the old version of some lexical units such as “umax (xy1 xo3upru y36ek Trauma)” is used
to increase the stylistic effect of the speech.

2. Bonuaau MmyxTapaMaHru3 OMJIaH MKKaJlaMU3 CU3[aH WITUMOC KWJITaHHU KeJITUK. XOH30/a
OErMMHU Xy3ypHUHIU3Ta 40piiad, HacuxaT KUIUHT. J[aBTaTUHIM3HUHT MaH(aaTiapy Y4yH STaulHT U3
puzonuk Oepmoxiapu kepak. CynTtoH AxmamOek opara ojaaM KyiraH. ByryH ypyrnapu Ounax
CU3HUHI MapxXaMmaTHHrusra MyHTtazup. Pan »aBoOu ynmapHHM CHU3JaH... COBUTHUO KYMHIIN MyMKHH.
Cyurpa, arap Xon3oaa 0erum pu3o 0yjaMmaii, sHa y4-TYPT i1 yidaa yaTupud KoJscajaap, «KyeB
TONMJIMAOAMP, Kapu Ku3 Oyauéaup», Ae6 Ermidgapuuru3 majgomar kuwuaypaap (Pirimqul
Qodirov, "Yulduzli Tunlar”, 1978, 60).

It is clearly seen from the passage that the use of “cynrpa” before the conjunction “arap”
encourages the conditionality and emotionality so that the speaker can stylistically influence the
listener. Here, stylistic effect is also achieved by the enumeration of the subordinate clauses. As
enumeration as one of the stylistic device, it gives a stylistic impact on the listener.

3. Kyuramm ce3u® Typudaup, arap my ogamra tyuicam, 6edaxt yrypmen. boOyp:xoH,
STaYMHTU3HUHT CY3Ura XaM HMUIOHUHT. «/laBnar MaHdaatinapu» 1ed Y3uHru3HU Kyn 33Manr. Cus
6unaH 613 yuyH XaM Oy yMp FaHHMAT. Y3 KYHTIIMMH3ra XaM MIIOHMIIMME3 Kepak! Kynrum tosa
oynca, kumuan angamaiinap! (Pirimqul Qodirov, "Yulduzli Tunlar”, 1978, 62).

As can be seen from the extract that the use of the sentence “Kyuriaum ce3ud Typudaup”
before the conjunction “if” supports a strong conditionality and to some extent a higher emotionality.

4. Garchi uning qarori bir nuqta ustida to‘xtag‘an bolsa ham shu holda tinib turmadi,
yana yuz turlik boshqacha yo‘sunlarni o‘yladi, ming turlik xayollarga borib qaytdi, ammo
ularning bittasini ham Otabek og‘rig‘ig‘a yem deb topmadi va nihoyat:

Ko‘ray-chi, gadamim muborak bo‘larmikin, - deb qo‘ydi (Abdulla Qodiriy, "O'tkan Kunlar",
1925, 37-38).

As it is obvious from the text that the use of conditional conjunction “garchi” is stylistically
marked, the use of “garchi” requires the use of intensifier “ham” in the subordinate clause and it
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contributes to the emotionality of the speech, and in addition, the enumeration of the main clauses as
well as the ellipsis of the subject in the main clause can contribute to the stylistic effect of the speech.

5. O‘zbek oyim erining bu savolidan hayron bo‘lib turmadi:

- Marg‘ilonlikning domlasi sihirchi hindi edi. Men bo‘lsam, bu yerdan hindi domla topa
olmadim. Hoji endi kulmadi. Chunki xotinining holiga achina boshlag‘an edi.

- Bundog' aglsiz ishlarni qo‘yayliq, xotin, - deb muloyimona so‘zlab ketdi, - bir oz aqlg‘a yon
berib ish qilg‘an kishi hech bir vaqt dard qilmaydir. Modomiki, ikkimizning yolg‘iz ishonchimiz shu
o‘g‘limiz ekan va uning sog‘liq, shodlig‘i bizning tirikligimizning tiragi ekan, bas, bizga lozimi
uning xursandlig‘i nima bilan bo‘lsa, shuni axtarishdir (Abdulla Qodiriy, "O'tkan Kunlar", 1925,
304).

The use of “modomiki” as a conditional conjunction is stylistically marked as it is used as
means of conditionality and at the same time as a means of emotionality when it is used with “ekan”
at the end of the clause. In this passage, the lexical element as “bas” is also used to show
emotionality.

6. Basharti, Musulmonqul chin inson bo‘lsa, insondan vahshiy tug‘ilganini hech kim
eshitkan chigmas. Modomiki, o‘z g‘arazi yo‘lida istibdod orqali el ustiga hukmron bo‘lg‘unchilar
yo‘qotilmas ekanlar, bizga najot yo‘qdir, shunday g‘arazchilarni ular kim bo‘lsalar ham ish boshidan
quvlash va ular o‘rniga yaxshi xolis odamlami o‘tquzish najotimizning yagona yo‘lidir (Abdulla
Qodiriy, "O'tkan Kunlar", 1925, 19).

The conditional conjunctions “basharti” and “modomiki” are used at the beginning of the
subordinate clause and separated by a comma. Here, it should be noted that the use of “modomiki”
requires the word “ekan” at the end of the subordinate clause as an element of the predicate. The use
of “modomiki” means a strong conditionality and with the element “ekan”, it shows an emotionality.

7. Dushman o°‘zi nima degan so‘z? - dedi, - men senga boya ham aytdim: kishining dunyoda
do‘sti yo‘q, magar nafsiga o‘zi do‘st; kishining dunyoda dushmani yo‘q, magar nafsiga o‘zi
dushman! Masalan sen o‘zing: otangg‘a, onangg‘a do‘stim, deb ishonding, ammo ulardan nima
yaxshiliq ko‘rding? (Abdulla Qodiriy, "O'tkan Kunlar", 1925, 363).

The use of “magar” in the subordinate clause as a conditional conjunction, it includes a
negative meaning in its semantic structure, the conditional sentence is used in the form of complex
sentence, conditional sentences as parallel constructions (to express an expressiveness) are used to
express an expressiveness.

8. Sizni va otamni juda sag ‘indim, agarda og‘ir oyoq bo'lmasam edi, qish bo‘lishig‘a
qaramasdan Marg‘ilong‘a jo‘nar edim. Qudangiz - qayin onamning so'ziga qarag‘anda, kelasi
oyg'a ko'zim yorir emish. Qudangiz meni na yerga va na ko'kka ishonadir, o ‘n besh kundan beri
qo’limni sovuq suvga ham urdirmay qo‘ydi (Abdulla Qodiriy, "O'tkan Kunlar", 1925, 367).

The use of conditional conjunction “agarda” in the subordinate clause and the ellipsis of the
subject and predicate in the both clauses, as well as the use of the conjunction “agarda” contribute to
the stylistic effect of the speech. And, the conjunction “agarda” is mainly used to express unreal
conditionals.

-TyxymHu kumra 6epacan?

-VkyBunnapra.

-Yit Bazudanapuau 6axxapmaraniapra xam Oepuiaagumu?
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-YHakanap Ouzna myk.

-bopau-1o, Outra ssprMTa TONUINO KoJica-4yu?

-bop, WmmHrHM KM, - JAeAM CapuK COWIM KW3 sHAa OWTTa TYyXyMHH OF3Hra coJmo,-
TOBYKJIApUMHH XYpKUTHO 1000psrcan (Xynoitdepau Tyxraboes, Capuk neBuun munuo, 2010, 6. 23).

Vicam, Kaiita mynapaas Oup iyna KyTynamad. Bopam-10 yHE YaampeaM sHa ITyXpaTHM
9UKaIM, OOpYHUM oTIaay, siHa MyJuta XomuM, 0Ynuo keramaH... (Xymoioepau Tyxraboes, Capuk
nesuu muanoO, 2010, 6. 112).

From these examples, it is clear that the use of conditional means “bordi-yu” makes the
conditional sentence more strong as well as the emotional state of the speaker. It is specific for Uzbek
that not only conditional conjunctions play a role in the formation of conditionality but also the suffix
“sa” which is added to the stem of the verb.

In addition, in Uzbek, the conditional conjunction can not be used at all, but its meaning is
inferred from the context. It is clear from the example above.

lNanuman smmtMaay mekwuiy, “Kodus 6opmu?” ned cypaaum sHa.

-Huma? — FO3umra kapamacaan cypaau aén.

- Kodus, mesbpra umnarunaaurad Kous, - TyIIyHTUPAKM. - )OH ona, 6yca 103 rpaMM Tonuo
6epunr. Xyna 3apyp 6ynmub Koaau.

-YHaka Hapca yK ou3na.

-bynmaca Gemi-yHta Ba3H TonuO OepuHr (Xymoibepau TyxraboeB, Capuk AeBHU MHHHO,
2010, 6. 43).

-Otam numaiiam, or3uHrTa Kapab ranup, - ykpaiiau Caidu.

-Numaranu mymu? DJ-37aMOH MUFWITAaH Mabpakaaa OpKacuJaH €B KyBraHgaill Maaigupok
apaBacHHM y4upu6 yTau. Xaiipust, Goctupmara 6opu6 ypunmaan. Mykea Xaiipu xonara yiuHraru
curupuHrau o6 kenmud 6epapaunr (Kyukop Hopko6un, Ocmon octuaaru cup, 2010, 6. 2).

-X¥11, 9H1 MaHAaBU YPFOYM TAHKHUHT KETHUra IyJyr OofiamacaaH, Oup ymia €kka- Adronra
o6 Gopub KkenMacanrus 6yiamaiimu. Mykcam, yBommra xonacus (Kyuxop Hopko6un, OcMoH
octuaaru cup, 2010, 6. 4).

The conditional means such as “yo’gsa”, “yo’qsam” can be used instead of a whole
conditional clause and it can add to the stylistic aspect of the sentence as it is specific for literary
style.

Ilynpaii kuaud aecanrus Oup xadpra yrap-yTMac XaKUKUH UTHUHT Y3U OYIAUM-KYHIUM
(Xymnoiibepau Tyxraboes, Capuk aeBuu Muauo, 2010, 6. 72).

It is clear from this sentence that the use of the intensifier “shunday qilib” makes the
conditionality stronger and stylistically marked as it is specific for literary style.

We can say that conditional conjunctions in Uzbek can be classified according to their stylistic
features into four groups: a) stylistically neutral; b) stylistically marked; c) stylistically marked with
intensifiers; d) conjunctions requiring some elements (see: Table 1).

Table 1: Stylistic features of conditional conjunctions in Uzbek

Types of | Conditional Examples
conditional conjunctions
conjunctions
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Stylistically Agar Arap boOyp mup3o CamapkaHaHH TE€3pOK 3rajuiamacalnap,
neutral 0o0osapuiaH KOJIraH cajTaHaT OeroHa CyJoJia WiIKUra YTHO
KETTYCHUIHD.
Stylistically Basharti Basharti, Musulmonqul chin inson bo‘lsa, insondan vahshiy
marked tug‘ilganini hech kim eshitkan chigmas.
Magar (negative | Kishining dunyoda do‘sti yo‘q, magar nafsiga o‘zi do‘st;
meaning in the | kishining dunyoda dushmani yo‘q, magar nafsiga o‘zi
main clause) dushman!
Agarda Agarda og‘ir oyoq bo'lmasam edi, qish bo‘lishig‘a
qaramasdan Marg‘ilong‘a jo‘nar edim.
Bordi-yu -Vii Basudanapunu 0akapmaraniapra xam oepuinagumu?
-YHakanap 0uzna nyk.
-bopau-10, OutTa sipumTa TOMMUIMO KoJica-4u?
-Bop, WmIMHTHA KW, - JeAd CapuK COWIM KU3 sSHa OWTTa
TYXyMHH OF3ura coiu0,- TOBYKJIAPUMHHU XYPKUTHO
ro0opsTicaH.
Yo’gsa XaitpusaT, Goctupmara Gopu6 ypuiMamn. Mykea Xaiipu
(yo’qsam) XoJlara YHWHTJIard CUTHUPUHTHH OJHO Keaud OepapiuHT.
Adronra onub Gopub kenmacanruz OyiMaiion. Mykcam,
YBOJIMTa KOJIACH3.
Stylistically Xudo Xyo KypcaTMacHH, arap [a#i0oHUIXOHMH,
marked  with | ko’rsatmasin, XucpaBiioxmu - ouponracu CaMmapKaHIHH 3a0T 3TCa, Kyd-
intensifiers agar KyJapaTtd omu0, Te3 KyHJa AHIMKOH YCTHTa XaM KYIIHH

TOPTUO KEJITYCUIHP...

So’ngra, agar

Cyurpa, arap XoHsona 6erum pu3o Oynmaii, sHa y4-TYpT
Hun yitna yatTupub Kosicanap, «Ky€B TOMUIMadIup, Kapy Ku3
Oynubaup», 1ed EruiIapuHru3 MajomMaT Kuiypiap.

Ko’nglim sezib
turibdir, agar

Kyuraum ce3ud typuOaup, arap my ojamra TYILCaM,
06e0axT YTypMeH.

Shunday  qilib | Ilynpaii Kuau6 qecanrus 6up xadra yrap-yTMac XaKuKuit
desangiz UTHHHT Y31 OVIIIUM-KYHIUM.
Conjunctions | Garchi...ham... Garchi uning qarori bir nuqta ustida to‘xtag‘an bolsa ham

requiring some
elements

shu holda tinib turmadi, yana yuz turlik boshgacha
yo‘sunlarni o‘yladi, ming turlik xayollarga borib qaytdi.
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Modomiki... Modomiki, ikkimizning yolg‘iz ishonchimiz shu o‘g‘limiz
ekan... ekan va uning sog‘liq, shodlig‘i bizning tirikligimizning
tiragi ekan, bas, bizga lozimi uning xursandlig‘i nima bilan
bo‘lsa, shuni axtarishdir.

It is clear from the table that the conditional conjunctions in Uzbek literary texts can be
classified into four groups according to their stylistic features: a) stylistically neutral: “agar”; b)
stylistically marked: “agarda”, “basharti”, “magar”, “bordi-yu”, “yo’qsa, yo’qsam”; C)
Stylistically marked with intensifiers: “Xudo ko’rsatmasin, agar”, “So’ngra, agar”, “Ko’nglim
sezib turibdir, agar” and d) Conjunctions requiring some elements in the predicate of the
subordinate clause: “Garchi...ham...”, “Modomiki...ekan...”.

CONCLUSION.

It can be summarized that the practice of conditional conjunctions in the literary texts of
Uzbek can be stylistically marked so that they can produce some stylistic effect to the speech
production. They can show the emotional, psychological, physical states of the characters in the
literary work.

The conditional conjunctions in Uzbek literary texts are used together with other language
means as intensifiers of conditionality and emotionality in the speech. In this case, such combinations
of the conjunction “agar” and any other language means are created by the author and it is realized
in a speech situation. They are not standard according to the laws of language. They are created for
a stylistic effect on the listener.

The conditional conjunctions as “agarda”, “basharti”, “magar”, “bordi-yu”, “yo’qsa,
yo’qsam” are stylistically marked while the conditional conjunction “agar” is neutral, it can be
stylistically marked only when it is combined by other language means as intensifiers. Conditional
conjunctions such as “xudo ko’rsatmasin, agar”, “so’ngra, agar”, “ko’nglim sezib turibdir,
agar” are stylistically marked with intensifiers. Conditional conjunctions requiring some elements
in the predicate of the subordinate clause such as “garchi...ham...”, “modomiki...ekan...” are
specific for Uzbek.

The inversion cases of such intensifiers of conditionality can be also observed in the materials
analyzed.

Based on these assumptions we can classify conditional conjunctions into four groups
according to their stylistic potential: a) pure stylistically marked conditional conjunctions; b)
stylistically marked conditional conjunctions with intensifiers; c) stylistically neutral conditional
conjunctions; d) conditional conjunctions requiring some elements in the predicate of the subordinate
clause.
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